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Odjeljak I.  Standardizovani obrasci za procjenu nadmetanja
Odjeljak I.  Standardizovani obrazci za procjenu nadmetanja
9

Standardizovana naslovna strana
Izvještaj evaluacije ponuda za nadmetanje 
i 
Preporuka za dodjelu ugovora
Ime projekta:  

Ime ugovora:  

Broj indentifikacije:  

Datum dostavljanja:  

REZIME IZVJEŠTAJA PROCJENE 
za
Ime ugovora:  


Broj indentifikacije:  


1. Kontekst

Opis o tome kada je potpisan ugovor, za koju svrhu, na koji iznos i datum objavljivanja poziva za podnošenje ponuda

Nakon izdavanja tenderske dokumentacije sljedeće kompanije kupile su tenderske dokumentacije:

___________________

___________________

___________________

itd.

2. Komisija za ocjenu ponuda
Komisija za ocjenu  ponuda (prilog 9) imenovan je od strane (ime korisnika), a zadatak mu je  da otvori i analizira pristigle ponude. Imenovana Komisija za ocjenu ponuda se sastoji od sljedećih članova:
______________________, Predsjedavajući
______________________, član
______________________, član
3. Formiranje kriterijuma za procjenu

Komisija za ocjenu ponuda ocjenjuje ponude na osnovu utvrđenog skupa kriterijuma. Kriterijumi su postavljeni na takav način da odražavaju da li je ponuđač ponudio ono što je navedeno u tenderskoj dokumentaciji i, da li je u skladu sa kriterijumima datim u standardnoj tenderskoj dokumentaciji, a prilagođeni u smislu ovog tendera.
4. Otvaranje nadmetanja
Rok za podnošenje ponuda je (unesite mjesec, datum, godinu, vrijeme koji je krajnji rok za podnošenje ponuda). Do isteka roka, _____________ kompanija je dostavila ponudu za nabavku _________________________. Komisija za ocjenu je počela  sa otvaranjem ponuda na (unesite mjesec, datum, godinu, vrijeme otvaranja ponude) u prostorijama korisnika. U prisustvu predstavnika ponuđača, Komisija za ocjenu ponuda otvara ponude i provjerava ih u skladu sa kontrolnom listom za otvaranje nadmetanja (prilog 12). Lista predstavnika ponuđača je napravljena prije početka otvaranja ponuda (prilog 8). 

Zapisnici sa otvaranja ponuda su poslati istog dana kompanijama koje su učestvovale u tenderskom postupku (prilog 5).
5. Proces evaluacije 
Nakon javnog dijela otvaranja ponuda, komisija je nastavila rad na zatvorenoj sjednici. 

Komisija za ocjenu ponuda detaljno analizira sve pristigle ponude kako bi provjerili da li je ponuda prihvatljiva i odgovarajuća. 

Komisija je primjetila sljedeće u vezi podnesenih ponuda:
1.____________________

2.____________________

Nakon preliminarnog ispitivanja, detaljna post-kvalifikacija je izvršena za ponuđača _____________________, koji zadovoljava preliminarno ispitivanje i koji je značajan tehnički i komercijalno odgovarajući. 

Detaljna postkvalifikacija je izvršena u skladu sa zahtjevima datim u Listama sa podacima, kao i Odjeljka III Kriterijumi za procjenu i kriterijumi kvalifikacije iz tenderske dokumentacije i primijenjenim Smjernicama (Prilog 1).   

Komisija za ocjenu ponuda je utvrdila da ponuđena vozila potpuno ispunjavaju sve tehničke zahtjeve u dokumentu nadmetanja (prilog 11). 

Sve tražene stavke u tenderskoj dokumentaciji su ispunjene od strane ponuđača. 

Detaljna aritmetička provjera ponude, pokazala je da je ponuda pokazala cijenu koja je korektna i bez aritmetičke greške. 

Komisija je zaključila da je ponuđač ____________________ ispunio potrebne kriterijume evaluacije i kvalifikacije. 

Proces evaluacije je završen (unesite datum) ponude Izvještaj o procjeni nadmetanja i Preporuka za dodjelu ugovora slijedi u dokumentu. 

Ovaj izvještaj je usvojen i odobren od strane sljedećih članovi Komisija za ocjenu ponuda na (unesite datum)
1. Predsjedavajući       _____________________________


2. član


_____________________________
 

3. član


_____________________________
 

Tabela 1. Indentifikacija
	1.1
Ime projekta
	


	1.2
Naručilac (ili Poslodavac)

(a)
ime
(b)
adresa
	


	1.3
Broj ugovora (indentifikacija)
	


	1.4
Opis ugovora
	


	1.5
Procjena troškova1
	


	1.6
Metoda nabavke 
	RFB 




	1.7
Dozvoljena domaća prednost 
	Da 

Ne 


	1.8
Ugovor o fiksnoj cijeni 
	Da 

Ne 


	1 Navesti izvor i datum ukoliko je drugačiji od Izvještaja ocjenjivanja zaposlenih.

2 Ukoliko je odgovor “ne,” stavke 2.2(b), 2.4(b), i 2.6(b) u tabeli 2 mogu biti ostavljene neispunjene, 


Tabela 2. Proces nadmetanja
	2.1
Opšte obavještenje o nabavkama (datum objave poziva za grant podršku) 

         (a) prvi datum izdavanja 

(b) najnovije ažuriranje
	


	2.1
Specifično obavještenje nabavke (datum poziva za dostavljanje ponuda) 

        (a) ime nacionalnih novina 

        (b) datum izdavanja 

        (c) ime međunarodne publikacije 

        (d) datum izdavanja 

        (e) broj obaviještenih kompanija
	


	2.2
Standardna tenderska dokumentacija 

         (a) naslov, datum izdavanja 

(c) datum izdavanja ponuđačima
	


	2.3
Broj firmi kojima je izdata dokumentacija
	


	2.4
Amandmani na tendersku dokumentaciju, ukoliko postoji
(a)
nabrojte sve datume izdavanja

	1. 

2. 

3. 


1. 

2. 

3. 


	2.5
Datum sastanka sa ponudjačima prije podnošenja ponuda, ukoliko je postojao
	



Tabela 3. Podnošenje ponuda i otvaranje
	3.1
Rok za dostavljanje ponuda
(a)
originalni datum, vrijeme
(b)
produženja, ako postoje
	


	3.2
Datum otvaranja ponuda, vrijeme
	


	3.3
Evidencija o otvaranju ponuda, datum kada je poslat ponuđačima
	


	3.4
Broj dostavljenih ponuda
	


	3.5
Period važenja ponude (dani ili nedelje)

(a)
prvobitno navedeni
(b)
produženja, ukoliko postoje 

	

	


Tabela 4. Cijene ponuda (pročitano naglas)

	Identifikovanje ponuđača
	Naglas pročitane cijene punuda 1
	Promjene 

ili 

komentari 2

	Ime
	Grad/država
	Država
	Valuta(e)
	Količina (e) ili%
	

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e)
	(f)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	

	1  Za opciju jedinstvene valute (vidi Aneks I, pa. 6 (d) (ii)), sekundarne valute su izražene u koloni e i kao postotak od ukupne cijene ponude.
2  Opišite bilo kakve izmjene tokom čitanja naglas ponuda, kao što su popusti koji se nude, povlačenja, i alternativne ponude. Navedite i odsustvo bilo kakve sigurnosti ponude ili druge kritične stavke. Pogledajte u Aneksu I, par. 2 ovog Ugovora.


Tabela 5. Preliminarno ispitivanje
	Ponuđač
	Verifikacija
	Kvalifikovanost
	Garancija ponude
	Kompletnost ponude
	Suštinska prihvatljivost
	Prihvatanje za detaljni pregled ponude

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e)
	(f)
	(g)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	
	

	Napomena: Za objašnjenja naslova, vidi Aneks I, par. 5 ovog Ugovora. Dodatne kolumne mogu biti dodate, kao npr. za odgovor na tehničke uslove. Pogledajte primjer u Aneksu IV.


Tabela 6. Korekcije i bezuslovni popusti
	Ponuđač
	Naglas pročitane cijene ponuda
	Korekcije
	Ispravljena cijena/e ponuda 
	Bezuslovni poputi2
	Korekcije/ Cijene ponuda sa popustom

	
	Valuta/e
	Iznos/i
	Računarska greška/e1
	Privremena suma
	
	Procenat
	Iznos(i)
	

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e)
	(f) = (c) + (d) - (e)
	(g)
	(h)
	(i) = (f) – (h)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	
	
	
	

	Napomena: Samo ponude prihvaćene za preliminarna ispitivanja (Tabela 5, kolumna g) treba biti uključena u ovo i sljedeće tabele. Kolumne a, b, i c su iz tabele 4 (kolumne a, d, i e, podjednako).

1 Korekcije u kolumni d mogu biti pozitivne ili negativne.

2 Ako je popust ponuđen kao procenat, kolona h je obično proizvod iznosa u kolonama f i g. Pogledajte para. 6 (C). Ako se popust daje kao iznos, on se unosi direktno u kolonu h. A poskupljenje je negativan popust.


Tabela 7. Devizni kurs
Valuta u upotrebi za ocjenu ponuda:  

Datum stupanja na snagu deviznog kursa:  

Organ ili publikacija ordeđena za devizni kurs:  

Napomena: Priložite kopiju deviznog kursa koje obezbjeđuje određeni organ ili  publikacija. 
Tabela 8. Konverzija valute (više valuta)

Navedite valutu procjene:  

	Ponuđač 
	Valuta(e) ponude
	Korigovana/
	Primjenljivi devizni kurs1
	Procjena valute 

	
	
	Cijena (e) ponude sa popustom
	
	Cijena ponude
	Ukupna cijena ponude2

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c) x (d)
	(f)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	


Napomena:  Ova tabela koristi se za SBDG i opciju B iz SBDLW. Kolumne a, b i c su iz tabele 6, kolumne a, b i i.

1 
Kolumna d je iz tabele 7.

2 
Kolumna f je zbir cijena ponude iz kolumne e za svakoh ponuđača.

Tabela 9. Konverzija valute (jedinstvena valuta)

Navedite valutu procjene:  

	Ponuđač
	Korigovana/Cijena ponude sa popustom 
	Sastav plaćanja1
	Devizni kurs Ponuđača1
	Iznosi u 
	Devizni kurs za procjene2
	Valuta procjene

	
	(u navedenoj valuti)
	Valuta plaćanja
	Procenat ukupne ponude
	Iznos u Valuti procjene 
	
	valuti plaćanja
	
	Cijene ponuda
	Ukupno3

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (b) x (d)
	(f)
	(g) = (e) x (f)
	(h)
	(i) = (g) x (h)
	(j)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	


Napomena:  Ova table se odnosi na SBDSW i opciju A SBDLW.  kolumne a i b sui z tabele 6, kolumne a i i.

1
Kolumne c, d, i f se nalaze u SBDLW Dodatku za nadmetanje i u (Obrascu) Ugovorene ponude u SBDSW.

2 
Kolumna h je iz tabele 7.

3
Kolumna j je iznos cijena ponude iz kolumne i za svakog ponuđača.
Tabela 10. Dodaci, usklađivanja, i devijacije cijena
Navedite valutu procjene:  

	Ponuđač
	Korigovana/ Cijena ponude sa popustom1
	Dodaci2
	Usklađivanja2
	Devijacije cijena2
	Ukupna cijena

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e)
	(f) = (b) + (c) + (d) + (e)


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	


1
Kolumna b je iz tabele 8, kolumna f ili tabele 9, kolumna j.

2 
Bilo kakvo dodavanje u kolumnama c, d, ili  e treba navesti kao futnotu i objasniti adekvatno detaljno, sa proračunima.  Odnosi se na par. 6(e), 6(f), i 6(g) jednako na Aneks I
Tabela 11. Domaća prednost za robu
Navedite valutu procjene:  

	Ponuđač
	Grupa domaće prednosti 1
	Ukupna cijena 2
	Izuzeci o prednostima3
	Revidirani Total
	Preovlađujuća tarifa (%)4
	Domaća prednost (%)5
	Željena cijena6
	Ukupna uporedna cijena

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c) – (d)
	(f)
	(g)
	(h)
	(i) = (c) + (h)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	
	
	
	


1
Kolumna b odnosi se na grupe A, B, ili C, kao što je ponuđač naveo, predmet provjere od strane korisnika.

2
Kolumna c je iz tabele 10, kolumna f.  Ukoliko je najmanja ukupna cijana iz grupe A ili grupe B, onda je to najpovoljniji ponuđač, i ostatak tabele ne treba biti popunjen.  Kolumne d do h treba da budu ispunjene samo za ponude grupe C.

3
Kolumna d je zbir troškova kolumne d i e iz tabele 10 plus ostali troškovi nastali u zemlji korisnika.  Fusnote treba obezbijediti kako bi se objasnile značajne komponente kolumne d.

4
Kolumna f je suma carine i poreza na uvoz određene stavke ili grupe sličnih stvari kao postotak CIF ili CIP cijene. Pogledajte para. 7 (a) Aneksa I.
5
Kolumna g biće manja od 15 procenata ili preovladajuća tarifa u kolumni  f.

6
Kolumna h za grupu A je nula.  Grupa B se u ovom stadijumu ne moye procijeniti.  Za grupu C, koluman h je proizvod kolumni e i g.
Table 12. Domaća prednost za radove – nije primjenljivo
Navedite valutu procjene:  

	Ponuđač 
	Grupa domaće prednosti1
	Ukupna cijena2
	Izuzeci o prednostima3
	Revidirani total
	Prednost4
	Ukupna poredbena cijena

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c) – (d)
	(f)
	(g) = (c) + (f)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	itd.


	
	
	
	
	
	


1
Kolumna b se odnosi na grupu A (prihvatljivi domaći ponuđači) ili grupa B (ostali) kao što je navedeno od strane ponuđača, predmet provjere od strane korisnika.

2
Kolumna c je iz tabele 10, kolumna f.  Ukoliko je najmanja cijena ponude iz grupe A onda je to najpovoljniji ponuđač, i ostatak tabele ne treba biti popunjen.

3
Kolumna d je zbir troškova u kolumnama d i e iz tabele 10.  Prilog treba obezbijediti da se objasne značajne komponente kolumne d. Kolumne d i e mogu ostati prazne za grupu A.
4 
Kolumna  f za grupu A je nula.  Za grupu B, kolumna f je 7.5 procenata kolumne e.
Tabela 13. Primjer obrasca za ugovore koji se dodjeljuju
	1.
Najniže ocijenjen ponuđač (predloženi za dodjelu ugovora). 
(A) ime 
(B) adresa
	


	2.
Ukoliko ponudu podnosi agent, popis stvarnih dobavljača.

         (A) ime

(B) adresa
	


	3.
Ako je ponuda iz zajedničkog ulaganja, popis svih partnera, nacionalnosti, i procijenjene akcije ugovora.
	


	4.
Zemlja porijekla robe / materijala.
	


	5.
Procijenjeni datum (mjesec, zemlja) potpisivanja ugovora.
	


	6.
Procijenjena isporuka do lokacije projekta / završetka perioda.
	


	
	Valuta(e)
	Količina(e)

	7.
Cijena(e) ponude (Naglas)1
	
	

	8.
Ispravke grešaka2
	
	

	9.
Popusti3
	
	

	10.
Druga prilagođavanja4
	
	

	11.
Prijedlog dodjele 5
	
	


1 
Iz tabele 6, kolumne b i c.

2 
Iz tabele 6, kolumne d.

3 
Iz tabele 6, kolumne h.  Uključiti bilo koje međusobne popuste.  Vidi Aneks I, para. 7(b).

4 
Sva prilagođavanja trebaju biti detaljno opisana.
5 
Zbir cijena stavki 7–10. Za jedinstvene valute, izraziti  količinu sekundarnih valuta u procentima. 
Prilog 1
Evaluacija post kvalifikacionih kriterijuma 
	Br
	Kvalifikacioni kriterijum
	Opis kriterijuma
	Ispunjenost kriterijuma 

	
	
	
	


Prilog 2

Evidencija pojašnjenja koje zahtjevaju ponuđači i odgovora koje izdaje korisnik

Ime ugovora:  

Indentifikacioni broj:  

Predmet:  Pojašnjenja # ____.
Poštovani,
Uzimajući u obzir RFB indentifikacioni broj:  
, molimo vas da nađete odgovor na pitanje koje je pondio zainteresovani ponuđač:
	Red. br:
	Pitanja 
	Referenca u tenderskoj dokumentaciji
	Odgovori  

	1.
	Pitanje 1.


	
	Odgovor 1.



	2.
	Pitanje 2.


	
	Odgovori 2.




Molimo vas da nas obavijestite o prijemu, da ste dobili ova pojašnjenja.

S poštovanjem,
_______________________

_______________________
Prilog 3
Evidencija pojašnjenja koji se traže od ponuđača i dobijeni odgovori

Prilog 4

Amandmani tenderske dokumentacije
Amandman # ____
Tenderske dokumentacije Ime ugovora:  

Indentifikacioni broj:  

U skladu sa Odjeljkom I - Instrukcije ponuđačima, koji se odnose na Izmjene i dopune tenderske dokumentacije za tendersku dokumentaciju za nabavku: ______________________________________________, Naručilac izdaje sljedeći:
Amandman
U odjeljku _______________, klauzula ____/tehnički opis, dio___/itd. mijenja se i sada glasi:

…………..

Molimo vas da nas obavijestite o prijemu, da ste dobili ova pojašnjenja.

S poštovanjem,
_______________________

_______________________
Sve ostale odredbe ove tenderske dokumentacije ostaju nepromijenjene.
Prilog 5
Zapisnik sa otvaranja nadmetanja

Unesite ime Korisnika 
Unesite datum otvaranja nadmetanja
Zapisnik sa otvaranja nadmetanja
Unesite ime procesa nabavke _
Unesite indentifikacioni broj tenderskog procesa 
1. (Unesite ime Korisnika) objavio je oglas za tender broj: ______________________ u Dnevnom listu _______________ i _________________, web stranica (unesite mjesec, datum, godina). Rok za podnošenje ponuda je postavljen za (unesite mjesec, datum, godina). 
Sljedeće kompanije su otkupile tendersku dokumentaciju:
1. ______________________________
2. ______________________________
3. ______________________________
2. Komisija za ocjenjivanje je imenovana od strane _________________ i komisija za ocjenjivanje se sastoji od sljedećih članova:

· __________________________

· __________________________
· __________________________
3. Rok za podnošenje ponuda je postavljen (unesite mjesec, datum, godine, sati) (rok za dostavu ponuda), po lokalnom vremenu.  

Na (ubaciti mjesec, datum, godinu, sat koji je krajnji rok za podnošenje ponuda), predsjedavajući Komisije za ocjenu ponuda, ___________________________, odredio je rok za dalje podnošenje. 

Sve pristigle ponude su zabilježene po datumu i vremenu kojim su pristigle. Sljedeće kompanije dostavile su ponude..

	Ponuđač
	Datum
	Vrijeme

	
	
	


Cijene su pročitane kako slijedi:

	Indentifikacija ponuđača
	Na glas pročitane cijene ponuda
	Popusti

	Br
	Ime
	Grad/Država ili provincija 
	Država
	Valuta 
	Količina
	%
	Količina

	1.
	
	
	
	EUR
	
	
	


Komisija je konstatovala sljedeće: 

Na kraju sjednice otvaranja ponuda, član Komisije za ocjenu ponuda, predsjedavajući ___________________ konstatovao je predstavnicima ponuđača da  sve što je pročitano treba tretirati kao informaciju.
Bilješke sa otvaranja nadmetanja usvojene su od strane Tenderska komisija:
-  __________________, predsjedavajući 


 ________________________
-  __________________, član 

             
 ________________________
- __________________, član 
             

 
________________________
U prisustvu:

Predstavnici ponuđača:
	_____________________________

Ime predstavnika ponuđača 
Ime ponuđača
_____________________________

Ime predstavnika ponuđača 

Ime ponuđača
_____________________________

Ime predstavnika ponuđača 

Ime ponuđača
​​​​​

	


Prilog 6
Evidencija prigovora i primljenih žalbi
Prilog 7
Zapisnik o podnesenim ponudama
	Br
	Ponuđač
	Vrijeme i datum podnesene ponude 
	Podnio:
	Primio:

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	


Prilog 8
Spisak prisustnih predstavnika ponuđača na otvaranju ponuda 
	No.
	Ponuđač
	Predstavnik 
	Kontakt
	Potpis

	1.
	
	
	e-mail:_________________________
tel:_________________________
	

	2.
	
	
	e e-mail:_________________________
tel:_________________________
	

	3.
	
	
	e-mail:_________________________
tel:_________________________
	

	4.
	
	
	e-mail:_________________________
tel:_________________________
	


Prilog 9
Imenovanje Komisije za ocjenu ponuda
Prilog 10

COI Izjava
(Naziv firme)

(Naziv projekta)

(Naziv procesa nabavke)

(Identifikacioni broj)
Datum
Povjerljivost informacija (COI) IZJAVA
Ja, dolje potpisani, izjavljujem da sam saglasan da učestvujem u procjeni gore / pomenute tenderske procedure. Donošenjem ove izjave, potvrđujem da sam se upoznao se sa informacijama koje su dostupne datuma koji je u vezi ove tenderske procedure. Ja dalje izjavljujem da ću izvršavati svoje obaveze iskreno i pošteno.
Ja sam nezavisan od svih stranaka koje stoje u korist ishoda procesa evaluacije. Pri mom najboljem znanju i vjerovanju, ne postoje činjenice ili okolnosti, prošlosti ili sadašnjosti, ili koje bi mogle nastati u bliskoj budućnosti, a koje bi mogle dovesti u pitanje moju nezavisnost u očima bilo koje strane; i, ukoliko bi se pokazalo tokom procesa evaluacije da postoje takavi odnosi ili da su uspostavljeni, ja ću odmah okončati učešće u procesu evaluacije. 

Slažem se na povjerljivost bilo kakve informacije ili dokumentacije ("povjerljive informacije") meni povjerene ili otkrivene ili pripremljene s moje strane u toku ili kao rezultat evaluacije i slažem se da će se koristiti samo u svrhu ove evaluacije i neće se otkriti bilo kojoj trećoj strani. Takođe se slažem da ne zadržavam kopije pismene informacije ili isporučenih prototipova. 

Povjerljive informacije neće biti prikazivane zaposlenom ili stručnjaku, osim ako se ne slažu da će izvršiti i biti obavezani uslovima ove izjave.
Imena članova komisije:
                                   Potpis:

1. (Ime), predsjedavajući


           
----------------------------------

2. (Ime), član
  



 ----------------------------------
3. (Ime), član                    

             ----------------------------------

Prilog  11

Tabela tehničkog poređenja ponuđene opreme (za robu)
	Zahtjev naručioca
	Ponuđeno od strane ponuđača 

	
	
	
	


Prilog 12
Kontrolna lista otvaranja nadmetanja
(ispuniti za svaku ponudu dok se čita)

Referenca ugovora:  

Datum otvaranja ponuda:  

Vrijeme:  

Ime ponuđača:  

(a)
Da li je spoljna koverta ponude zapečaćena?

(b)
Da li je obrazac ponude popunjen i potpisan?

(c)
Datum isteka ponude:

(d)
Da li je document koji ovlašćuje potpisnika ponude priložen?

(e)
Iznos garancije ponude (ukoliko je potrebno):
 (naznačite valutu)

(f)
Opišite bilo koje dostavljene "Zamjene", "Povlačenja" ili "Modifikacije"
(g)
Opišite bilo koje alternativne ponude:
(h)
Opišite popuste ili ponuđene izmjene:

(i)
Dodatni komentari:

(j)
Ime ponuđača i prisutnog predstavnika:

(k)
Ukupna cijena ponude:  
 (nevesti valute i iznose ili procente)

Potpis odgovornog lica:  

Datum:  

Prilog 13

Poziv za dostavljanje ponuda (od novina / web stranice / međunarodnih publikacija)

Prilog 14
Obavjštenje o Ugovoru koji je dodjeljen (priložiti na način kako je dostavljeno ponuđačima)
Ime projekta:

Zemlja:

Broj projekta:

Referentni broj ponude/ugovora:

Obim ugovora:

Trajanje ugovora:

Valuta procjenje:

Ugovoreni Ponuđač(i)
Ime:

Adresa*: 

Cijena ponude na otvaranju nadmetanja:

Procijenjena cijena ponude (u valuti procjene):

Ugovorena cijena (u valuti procjene):

Procijenjeni Ponuđač(i)
Ime:

Adresa*: 

Cijena ponude na otvaranju nadmetanja:

Procijenjena cijena ponude (u valuti procjene):

Ime:

Adresa*: 

Cijena ponude na otvaranju nadmetanja:

Procijenjena cijena ponude (u valuti procjene):

…

Odbijeni Ponuđač(i)
Ime:

Adresa*: 

Cijena ponude na otvaranju nadmetanja:

Razlozi odbijanja:

Ime:

Adresa*: 

Cijena ponude na otvaranju nadmetanja:

:

Razlozi odbijanja:

…

*Najmanje grad i zemlju 

Aneks I. Vodič za evaluaciju
	1.
Identifikovanje, tenderska procedura i predaja ponuda 

	U tabelama 1, 2, i 3 data su uputstva za arhiviranje sa osnovnim informacija o procesu nabavki.


	2.
Otvaranje ponuda

	Svi ponuđači ili njihovi predstavnici mogu da prisustvuju otvaranju ponuda, gdje se ponude čitaju naglas i vodi se zapisnik, zajedno sa spiskom prisutnih. Svim ponuđačima će se dostaviti primjerci ovih dokumenata. Procedura otvaranja ponuda je opisana u ITB. U annexu II se nalazi kontrolna lista kao pomoć kod sprovođenja procesa otvaranja ponuda i izrade zapisnika. Poželjno bi bilo da se tokom samog procesa čitanja ponuda na sastanku popuni kontrolna lista za svaku ponudu. Naglas će se čitati originali ponuda, i tako pročitani stvarni iznosi kao i osnovni podaci treba da se proslijede na daljnju verifikaciju.  Ukoliko su ponude izražene jedinstvenom valutom, ostale valute izražene u procentima takođe treba da se evidentiraju. Takođe je poželjno da se naglas pročitaju i devizni kursevi koje koriste ponuđači (vidi stav 6(d) (ii) ovog Aneksa).

Sve koverte koje sadrže zamjene, modifikacije ili povlačenja ponuda moraju da prođu isti nivo analize, uključujući i čitanje naglas ključnih podataka, kao na primjer promjene cijena. Ukoliko se ove informacije ne pročitaju i ne uvrste u pisani zapisnih mogu da dovedu do toga da ove ponude budu obijene za dalju evaluaciju. Ukoliko je ponuda povučena putem telegrama, njen sadržaj ipak treba da se pročita naglas i ne smije se vratiti ponuđaču sve dok se ne utvrdi autentičnost obavještenja o povlačenju ponude. 
Kako je navedeno u ITB-u, nijedna ponuda neće biti odbijena na postupku otvaranju ponuda osim onih koje pristignu nakon krajnjeg roka za predaju ponuda. Takve ponude će biti vraćene ponuđačima neotvorene. Naglas pročitane cijene biće prikazane u Tabeli 4. 


	3.
Važenje ponuda
	Period važenja svake ponude treba da bude naveden u ITB-u kao i da bude verifikovan u potpisanoj (formatiranoj) ponudi. U izuzetnim okolnostima, gdje nije moguće dodijeliti ugovor za period važenja ponude, od ponuđača će se zahtijevati da u napismenoj formi produže važenje ponude u skladu sa ITB (takođe Smjernice,). Takođe će se od ponuđača zahtijevati da dostave i produženu garanciju za ponudu, ukoliko to bude potrebno.
  



	4.
Principi evaluacije
	Nakon javnog otvaranja ponuda, informacije vezano za pregled, pojašnjenja i evaluaciju ponuda neće biti dostavljena ponuđačima ili drugim licima koja nisu zvanično uključena u ovaj proces sve dok se odabrani ponuđač ne obavijesti o dodjeli ugovora (vidi smjernice). Preporuka je da korisnik oformi komisiju za evaluaciju ponuda, koja bi se sastojala od najmanje tri kvalifikovana člana koji bi radili u osiguranoj kancelariji gdje može da se čuva kompletna tenderska dokumentacija.  Značajna prednost može da se ostvari u slučaju da su isti članovi učestvovali i u izradi tenderske dokumetnacije.

U nekim slučajevima, korisnik može da zahtjeva od ponuđača da dostavi pojašnjenje za nejasnoće ili nedosljednosti u ponudi. U skladu sa uslovima ITB-a, takvi zahtjevi će biti dostavljeni u pisanoj formi, pri čemu se neće zahtijevati bilo kakva promjena cijene ili obima inicijalno ponuđenih roba, radova ili usluga se niti će se iste prihvatiti, osim ukoliko se ne radi o korekciji artimetičkih grešaka. Odgovori ponuđača će takođe biti u dostavljeni pisanoj formi (vidi Smjernice). Sastanci ili razgovori između korisnika (ili njegovih konsultanata) i ponuđača u toku trajnja procesa evalualcije ponuda neće biti opravdani.

Često se dešava da ponuđači pokušaju da kontaktiraju korisnika tokom postupka evaluacije ponuda, bilo direktno ili indirektno kako bi se raspitali o toku procesu evaluacije, da ponude pojašnjenja koja nisu tražena, ili da upute kritike na račun svoje konkurencije. Prijem takvih podataka treba samo da se evidentira.
  Korisnik mora da izvrši evaluaciju ponuda samo na osnovu informacija dostavljenih i predmetnim ponudama. Međutim, dodatne dostavljene informacije mogu biti korisne kako bi se unaprijedila preciznosti, brzina i pravičnost evaluacije. Ipak, nije dozvoljeno mijenjanje cijene ili sadržine ponude.



	5.
Preliminarni pregled ponuda
	Proces evaluacije treba da započne odmah nakon otvaranja ponude. Svrha preliminarnog pregleda ponuda je da se identifikuju i diskvalifikuju ponude koje su nepotpune, nepravilne ili neusklađene sa tenderskom dokumentacijom te ih stoga ne treba dodatno razmatrati. Primjenjivaće se sljedeće provjere:

(a)
Verifikacija: Potrebno je obratiti pažnju na nedostke koji bi, ukoliko se ponuda prihvati, ponuđaču obezbijedili nepravednu prednost. Potrebno je zdravorazumski rasuđivati: na primjer, propusti ili greške koje su nastale kao posljedica ljudskog faktora ne treba da služe kao osnov za odbijanje ponude. Rijetko se dešava da neka ponuda bude savršena u svakom pogledu. Međutim, validnost same ponude, na primjer, potpisi u njoj, ne smiju se dovoditi u pitanje. Ukoliko je ponuđač ortačko društvo, potrebno je dostaviti ugovor o ortačkom društvu; ukoliko je ponuđač agent, potrebno je dostaviti ovlašćenje od dobavljača ili proizvođača pored ostale dokumentacije koja se potražuje od samog dobavljča ili proizvođača. Svi primjerci ponude treba da se uporede sa originalom i koriguju u skladu sa njim. Nakon toga, original ponude se čuva na bezbjednom mjestu dok se za proces evaluacije koriste samo kopije. 
(b)
Prihvatljivost:  Ponuđač mora da bude državljanin ili pravno lice iz prihvatljive zemlje porijekla na način definisan u Smjernicama.
  Svi partneri u ortačkom društvu će biti iz prihvatljive zemlje porijekla dok će ortačko društvo biti registrovano u prihvatljivoj zemlji porijekla. Sva roba i usluge će poticati iz prihvatljive zemlje porijekla. U slučaju postrojenja i opreme, ovaj test prihvatljivosti se odnosi samo na gotove ponuđene proizvode u ponudi kao i na osnovne i jasno prepoznatljive djelove.  Ponuđač (kao i svi članovi ortačkog društva i podugovarači) mogu biti diskvalifikovani ukoliko se otkrije da su povezani sa društvom koje pruža relevantne konsultantske usluge na projektu, ili ukoliko je ponuđač javno preduzeće iz zemlje korisnika, i ukoliko nema pravnu ili finansijsku autonomiju.  (za detaljna pojašnjenja vidi ITB.)

(c)
Garancija ponude: Tenderskom dokumentacijom može da se zahtjevati da se priloži i garancija ponude. U tom slučaju garancija ponude mora da ispunjava uslove propisane u ITB-u i mora da bude dostavljena uz ponudu. Ukoliko je garancija ponude izdata kao bankarska garancija, tekst u njoj mora da bude identičan sa tekstom iz obrazca za garanciju ponude iz tenderske dokumentacije. Predaja kopije garancije ili predaja kontragarancije u kojoj je imenovana banka korisnika umjesto samog korisnika je neprihvatljiva. Pored ovog, garancije na iznos niži ili period važenja kraći od onog naznačenog u ITB-u neće biti prihvaćena. Garancija koju dostavlja ortačko društvo treba da glasi na sve članove ortačkog društva.

(d)
Kompletnost ponude: Osim ukoliko tenderskom dokumentacijom nije jasno naznačeno da je moguće dostavljati parcijalne ponude – čime se ponuđačima omogućava da daju ponude samo za odabrane stavke ili samo za djelimične količine određene stavke – ponude koje u sebi ne sadrže sve zahtjevane tačke će se smatrati da ne ispunjavaju propisane zahtjeve. Međutim, u okviru ugovora za javne radove, smatraće se da su nedostajuće cijene za povremene stavke radova obuhvaćene cijenama za blisko vezane stavke u drugim djelovima ponude. U slučaju bilo kakvih brisanja, korelacija, dodataka ili drugih izmjena, njih ponuđač treba da parafira. Mogu se prihvatiti ukoliko su korektivne, lektorske ili obrazlažujuće prirode. Ukoliko nisu, tretiraće se kao odstupanja i analiziraće se u skladu sa stavom 5 (e) ispod. Nedostajuće stranice iz originala ponude mogu da budu osnov za odbijanje ponude, kao i kontradiktornosti u brojevima modela ili drugim opisima ključnih stavki za nabavku.

(e)
Suštinska prihvatljivost ponude: Značajna odstupanja od ekonomskih uslova i tehničkih specifikacija predstavljaju osnov za odbijanje ponude. Opšte pravilo je da su značajne devijacije one koje, ukoliko bude prihvaćeno, neće moći da odgovore na svrhe u koje se ponuda traži ili će onemogućiti pravično upoređivanje sa ponudama koje su usklađene za tenderskom dokumentacijom. Primjeri značajnih odstupanja su:

(i)
ponuđene flakesibilne cijene kada se zahtjevaju ponude sa fiksnim cijenama 
(ii)
neisunjavanje specifikacija tako što se nudi različit dizajn ili proizvod koji nema podjednake karakteristike u pogledu ključnih parametara performansi ili ostalih uslova 
(iii)
faznost početka realizacije ugovora, dopremanja, ugradnje ili izgradnje koja nije usklađena sa zahtjevanim ključnim rokovima ili markerima napretka 
(iv)
Podugovaranja za potpuno različite iznose ili na način koji nije dozvoljen 
(v)
odbijanje da se preuzmu važne odgovornosti i obaveze predviđene tenderskom dokumentacijom kao što su činidbene garancije ili osiguranje 
(vi)
pravljenje izuzetaka u pogledu ključnih odredbi kao što su važeće zakonodavstvo, porezi i obaveze i procedure za rješavanje sporova 
(vii)
ona odstupanja koja su definisana u ITB, a koje čine osnov za odbijanje ponuda (kao što su, u slučaju da se radi o radovima, učešće u ponudi drugog lica osim u svojstvu podizvođača).

Ponude koje nude odstupanja se mogu razmotriti kao suštinski prihvatljive — barem u pogledu pravičnosti – ukoliko se ovim odstupanjima može pripisati monetarna vrijednost na osnovu koje bi se u toku procesa detaljne evaluacije ponuda dodijelili kazneni poeni i ukoliko su takva odstupanja prihvatljiva kod moguće dodjele ugovora.

Rezultati preliminarnog pregleda ponuda treba da budu prikazani u Tabeli 5. Ukoliko ponuda ne prođe krug preliminarnog ispitivanja, razlozi moraju biti jasno obrazloženi u fusnotama ili u zasebnom prilogu u zavisnosti od toga šta se traži. Primjer je prikazan u aneksu IV.  Možda korisnik bude želio da uključi dodatne tabele u kojima bi taksativno naveo ispunjenost stavki tehničkih i ekonomskih specifikacija. Ove tabele treba da budu priložene uz tebelu 5. 



	6.
Detaljno razmatranje ponuda
	Samo one ponude koje prođu krug preliminarne procjene će se razmatrati u ovoj fazi.

(a)
Korekcija grešaka: Metodologija korekcije proračunskih grešaka opisana je u ITB-u. Pročitane cijene iz ponuda i njihove korekcije treba unijeti u Tabeli 6, kolona d. Korekcije će se smatrati obavezujućim za ponuđača. Neobične ili značajne korekcije koje mogu uticati na komparativno rangiranje ponuda će se pojasniti u fusnotama.

(b)
Korekcije okvirne sume: Ponude mogu da sadrže i okvirne sume koje je odredio korisnik za nepredviđene izdatke ili imenovane podizvođače, itd. Obzirom da su ove sume iste za sve ponude, one se moraju oduzeti od pročitanih cijena navedenih u tabeli 6, kolona e kako bi se omogućilo adekvatno poređenje ponuda u narednim koracima. Međutim, one okvirne sume određene za dnevne radove,
 tamo gdje su utvrđene komparativne cijene, ne bi trebalo da čine dio umanjenja.

(c)
Modifikacije i popusti: U skladu sa ITB, ponuđačima je omogućeno da predaju, prije otvaranja ponuda, modifikacije originalnih ponuda. Uticaj modifikacija treba u potpunosti da se reflektuje u fazi razmatranja i procjene ponuda. Ove modufikacije mogu da se odnose na povećanje ili smanjenje iznosa ponuda koje odražavaju poslovne odluke donešene u posljednjem trenutku. U skladu sa tim, inicijalna vrijednost ponude treba da se modifikuje u ovoj fazi tokom evaluacije. Popusti ponuđeni u skladu sa ITB koji su uslovni za paralelnu dodjelu drugih ugovora ili partija iz paketa ugovora (sveobuhvatni popust) se neće primjenjivati sve dok se ne zavše svi drugi koraci evaluacije. Efekat bezuslovnih popusta (ili povećanja) treba da bude prikazan u Tabeli 6 (kolone g i h). Svaki popust izražen u procentima mora da se primjeni na adekvatnoj bazi datoj u ponudi (tj. da se izvrši provjera kako bi se utvrdilo da li se on odnosi na bilo koju okvirnu sumu).



	
	(d)
Valuta evaluacije:  Preostale ponude, nakon korekcije proračunskih grešaka i nakon obračuna popusta treba konvertovati u zajedničku valutu za evaluaciju, na način opisan u ITB. Stope razmjene koje će se koristiti tokom proračuna su navedene u Tabeli 7. Ukoliko postoje višestruki kursevi za određenu valutu (za poslovne, vladine transakcije, itd.), potrebno je navesti koji kurs će se primjenjivati uz obrazloženje. Tamo gdje relevantne vlasti ili publikacija nisu odredili kurs za određenu valutu potrebno je odrediti sekundarni izvor, kao i neophodne za obračun konverzije.

Postoje dvije različite varijante valuta za tendere/plaćanje, gdje svaka zahtjeva različite metodologije konvertovanja:

(i)
SBDG i Varijanta B iz SBDLW koristi višestruke varijante valuta, gdje se vrijednost ponuda izražava sa više valuta. Kod ove nabavke, potrebno je koristiti Tabelu 8.

(ii)
SBDSW i Varijanta A iz SBDLW koristi varijantu jedinstvene valute gdje se vrijednost ponude izražava u potpunosti određenom valutom obično valutom korisnika, sa ostalim uslovima za strane valute izraženim kao procenat vrijednosti ponude, zajedno sa kursom koju koristi ponuđač da bi se odredili procenti. Za SBDLW ponude sa jedinstvenom valutom, zaodređene radove potrebno je izvršiti uplate u različitim valutama i iznosima. U takvim slučajevima, uticaj bilo kakvih otkrivenih korekcija zahtjevaće poduže analize svake ponude, na osnovu priloženog Dodatka uz Ponudu. Za ove proračune koristiće se tabela 9. 
(e)
Dodaci:  Propusti u ponudi se mogu nadomjestiti na način da se doda procjena troškova za otklanjanje nedostataka. Tamo gdje određene stavke koje u nekim ponudama nedostaju dok su sadržane u drugim, može se koristiti središnja cijena iz ostalih ponuda za upoređivanje konkurentskih ponuda. Još jedna mogućnost je da se pripreme spoljni izvori kao na primjer objavljene liste cijena, tabela troškova prevoza, itd. Takođe, spoljni izvori, kao što je objavljena lista cijena, tabela troškova prevoza itd. su prikladni. Utvrđene troškove treba izraziti u valuti evaluacije i prikazati u tabeli 10, kolona c.



	
	(f)
Prilagođavanja:  U ITB-u se navode koji, ukoliko bilo koji, faktori performasi ili usluga će se uzeti u obzir tokom evaluacije ponude (vidi, na primjer, stav 26 iz SBDG). Potrebni je precizno opisati metodologiju korišćenu prilikom procjene ovih faktora u izvještaju o procjeni ponuda, koja treba da bude u potpunosti usklađena sa odredbama ITB-a. Bonusi ili dodatni krediti koji smanjuju procjenjenu cijenu iz ponude neće se navesti u evaluaciji ponude zbog karakteristika koja prevazilaze uslove navedene u tenderskoj dokumetnaciji, osim ukoliko to nije predviđeno ITB-om.
 Vrijednost prilagođavanja će biti izražena u formi cijena za sve ugovore za radove i većinu ugovora za robe i zatim prikazane u Tabeli 10, colona d i izražene u valuti evaluacije.

(g)
Odstupanja od cijene:  Kako je već definisano u stavu 5(e), ponude koje sadrže manja odstupanja mogu se smatrati generalno zadovoljavajućim ukoliko se tokom njihovog daljnjeg razmatranja monetarni troškovi ili kazneni poeni dodijele ponudi kako bi se izvršilo upoređivanje ponuda:

(i)
Zahtjeve za odstupanja koja ponuđač dostavi a koji nisu konkretno formulisani kao na primjer „željeli bi smo povećanje iznosa avansa“ ili „željeli bi da razgovaramo o promjenama kompletnog plana“ obično treba ignorisati u postupku evaluacije ponude. Međutim, kategoričnu izjavu ponuđača koji prave izuzetak u odnosu na uslove iz tenderske dokumentacije treba tretirati kao odstupanje.

(ii)
Ukoliko se u ponudi zahtjevaju brži tokovi plaćanja od onih predviđenih tenderskom dokumentacijom, kazna se zasniva na mogućim benefitima za ponuđača. U ovoj situaciji se pretpostavlja da se radi o upotrebi diskontiranih protoka gotovine koristeći dominantne kamatne stope za valute iz ponude, osim ukoliko ITB-om nisu predviđene drugačije mogućnosti ili definisane stope.

(iii)
Ukoliko se ponudom nudi dostava ili završetak koji prevazilazi datum definisan tenderskom dokumentacijom ali koji je ipak sa tehničke strane prihvatljiv za korisnika, data vremenska prednost treba da se procijeni kao kazna definisana ITB-om, a ukoliko nije predviđena onda na osnovu stope likvidacije štete definisane tenderskom dokumentacijom.

Devijacije treba prikazati u valuti evaluacije u tabeli 10, kolona e.



	7.
Definisanje dodjele ugovora
	Prilikom upoređivanja ponuda za javne radove i većinu ponuda za robe, korigovane cijene i cijene sa popustom, zajedno sa prilagođavanjima zbog propusta, odstupanja i posebnih faktora evaluacije, su navedeni u tabeli 10. Ponuđač sa najnižim ukupnim iznosom će biti najpovoljniji ponuđač u ovoj fazi što je predmet: 
· Davanja prednosti lokalnim ponuđačima ukoliko je to dozvoljeno;

· Primjene bilo kakvih popusta, zajedno sa istovremenom dodjelom višestrukih ugovora ili partija; i
· Postkvalifikacione evaluacija.



	
	(a)
Davanje prednosti lokalnim ponuđačima: Ukoliko je dozvoljeno davanje prednosti lokalnim ponuđačima tokom postupka evaluacije ponuda, to će biti i navedeno u ITB-u kao i detaljne procedure koje će se koristiti za definisanje podobnosti za preference i iznose.

(i)
U pogledu ugovora za robe, potrebno je izvršiti  verifikaciju dominantnih uvoznih carina i relevantnih poreza na uvoz za uvoznike koji nisu oslobođeni od ovih dažbina. Ukoliko su ove carine i porezi manji od 15% od CIF ili CIP cijena,
 oni će se koristiti da se odredi visina prednosti. Takođe podobnost roba za davanje prednosti mora biti ispitana u skladu sa kriterijumima opisanim u ITB-u.

Proračuni kako bi se utvrdio najpovoljniji ponuđač se zasnivaju na procesu koji se sastoji od dvije faze. U drugoj fazi, ukoliko je potrebno, prednost lokalnih ponuđača je dodata (kao tarifa) na CIF ili CIP cijene iz ponude za robe ponuđene iz inostranstva.
 Potrebno je obratiti pažnju da se ove cijene razdvoje od ukupne vrijednosti ponude, što može da obuhvati i troškove internog prevoza i relevantnih osiguranja tereta, ugradnje, obuke i ostale troškove u okviru zemlje korisnika. Ti troškovi se neće prilagođavati u odnosu na datu prednost. CIF ili CIP cijene ponude će sadržati korekcije grešaka ili popuste i biće usklađene zbog propusta koji se odnose na CIF ili CIP cijene (kao što je nedovoljno rezervnih djelova). One neće odražavati prilagođavanja zbog odstupanja ili konkretnih faktora evaluacije. Obračunata tarifa za davanje prednosti će se dodati na korigovane, sa popustom i usklađene ukupne cijene tabelarno prikazane u tabeli 11.

Svi proračuni korišćeni za procjenu iznosa davanja prednosti lokalnim ponuđačima  lokalnih preferenci treba da budu jasno prikazani u Tabeli 11, zajedno sa pratećim objašnjenima ukoliko je potrebno. Najpovoljniji ponuđač će biti ponuđač sa najnižom ukupnom cijenom iz kolone i, osim ukoliko se ne primjeni napomena 2 iz tabele 11.

(ii)
Podobnost za dobijanje prednosti kao domaće tržište iz ugovora o javnim radovima zavisi od kriterijuma vlasništva  kao i o obimu radova koje treba izvesti.  Davanje prednosti domaćim ponuđačima je osigurano tako što će se 7,5% dodati na korigovane ili na cijene sa popustom iz ponuda ponuđača koji ne zadovoljavaju uslove za dobijanje prednosti kao domaće tržište. U ITB se isključuje mogućnost davanja prednosti domaćim ponuđačima za bilo kakve okvirne iznose kao i za prilagođavanje cijena ili odstupanja od cijena. Najniža procijenjena ponuda je ponuda sa najnižim ukupnim iznosom iz kolone g u Tabeli 12. 


	
	(b)
Unakrsni popusti:  To su uslovni popusti koji se nude u slučaju dodjele jednog ugovora ili više partija istom ponuđaču. Evaluacija ponuda u tim slučajevima može da bude dosta komplikovana, posebno u slučaju ugovora za robe gdje se prednost daje domaćim ponuđačima. Visina unakrsnih popusta koju nudi svaki ponuđač može da varira u odnosu na potencijalni broj dodjeljenih ugovora. U ITB takođe može da se ograniči i broj ili ukupna vrijednost dodjeljenih ugovora po ponuđaču na bazi finansijske i tehničke podobnosti.  Stoga, može da se odbije da se ugovor dodijeli najpovoljnijem ponuđaču određeni ugovor zbog takvog ograničenja. Korisnik će izabrati najbolju kombinaciju za dodjelu zasnovanu na svim troškovima ukupnog paketa ugovora, u skladu sa kvalifikacionim kriterijumima. (vidi Smjernice). Obračun treba dostaviti u prilogu izvještaja, koji treba da sadrži i evaluaciju(e) ponude(a) za druge ugovore, ukoliko se njihova evaluacija vrši odvojeno.

(c)
Kvalifikacije: budući ponuđač kome će se dodijeliti ugovor treba da prođe kroz proceduru postkvalifikacija, koja je opisana u ITB.

Ukoliko najniža procjenjena ponuda ne prođe krug postkvalifikacija, ova ponuda će se odbiti i sljedeći rangirani ponuđać će zatim ući u postupak postkvalifikacija. Ukoliko zadovolji uslove, ugovor će se dodijeliti ovom ponuđaču. Ukoliko ne ispuni uslove, procedura se nastavlja.  (vidi Smjernice)

Ukoliko ponuda bude odbijena po osnovu kvalifikacione procedure, potrebno je priložiti detaljno obrazloženje koje treba jasno da bude dokumentovano u prilozima izvještaja. Kao dovoljno opravdanje prihvatiće se istorijat loše učinkovitosti.



	
	(d)
Alternativne ponude:  U ITB-u se može zahtjevati od ili omogućiti korisniku da prihvati alternativne ponude pod uslovom da se razmatraju samo one alternativne ponude koje je dostavio najpovoljniji ponuđač i koji je usklađena sa tendersok dokumentacijom.

(i)
za radove, ITB može da omogući dostavljanje varijantnih tehničkih rješenja i/ili alternativnih rokova za završetak posla.

(ii)
za robe, ITB može da omogući predaju alternativne dinamike plaćanja. Isti taj ITB može takođe da zahtjeva od ponuđača da dostave, pored bilo kojih CIF i CIP ponuda, slične ponude sa nižim troškovima prevoza ili osiguranja, kao što su FCA ili CFR.
  Korisnik, ukoliko želi da prihvati alternativne ponude dostavljene od strane najpovoljnijeg ponuđača treba da dostavi opravdanje za takve postupke.

Obračuni za evaluaciju alternativnih ponuda treba da se prilože uz izvještaj.

(e)
Predložena dodjela: Vrijednost predložene dodjele ugovora biće cijena iz ponude koju je predao najpodobniji ponuđač i prilagođena na način opisan u ITB-u za korekcije, bilo kakve popuste (uključujući i unakrsne popuste) i prihvatanje ponude od strane korisnika alternativnih ponuda od najniže rangiranog ponuđača.  prilag  moguće je pregovarati sa ponuđačem sa najniže rangiranom cijenom o prilagođavanjima konačne cijene i obimu stavki iz ugovora za prihvatljive propuste i varijacije količina u ponudi.
  Prije započinjanja ovih pregovora (u skladu sa Smjernicama) potrebno je obezbijediti podršku Banke uz predlogom dodjele posla. Tabelu 13 treba popuniti kako bi se utvrdili stvarni iznosi dodjeljenih ugovora.

Ukoliko (a) nijedna od ponuda nije podobna, (b) su ponude nerazumno visoke u pogledu cijena u odnosu na ranije procjene, ili (c) ukoliko nijedan od ponuđača nije kvalifikovan, korisnik može da razmotri opciju odbijanja svih ponuda (prethodno je potrebno obezbijediti podršku Banke) (u skladu sa Smjernicama).



	


Primjer preliminarnog ispitivanja
	Ponuđač
	Verifikacija
	Kvalifikovanost
	Garancija ponude
	Kompletnost ponude
	Suštinska prihvatljivost
	Prihvatanje za detaljni pregled ponude

	Ponuđač A
	Da
	Da1
	Da
	Da
	Da
	Da

	Ponuđač B
	Ne2
	Da
	Da
	Da
	Da3
	Ne

	Ponuđač C
	Da4
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da

	Ponuđač D
	Da
	Da
	Ne5
	Ne6
	Da
	Ne

	Ponuđač E
	Da
	Ne7
	Ne8
	Da
	Da
	Ne

	Ponuđač F
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da

	Ponuđač G
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da

	Ponuđač H
	Da
	Da
	Da
	Da
	Da9
	Da

	1 Ponuđač se djelimično (25 procenata) nalazi u vlasništvu države (Crne Gore). On funkcioniše u skladu sa privrednim zakonima i finansijski i upravljački je nezavisan od Vlade.

2 Nedostaje ugovor o ortačkom društvu.

3 Zahtjeva 25% predzajma; tenderskom dokumentacijom je predviđeno maksimum 15%. Radi se o manjem odstupanju tako da ponuđač može da se kvantifikuje.

4 Ponuđač je predkvalifikovan kao lokalni agent; radi se o ponudi koja predstavlja zajedničku obavezu agenta i matičnog društva. Ponuda se smatra prihvatljivom zbog povećanja finansijskog pokrića.

5 Garancija ponude nije data slobodnoj konvertibilnoj valuti.

6 Ne sadrži troškove zahtjevanog odlaganja štetnih otpada sa lokacije.

7 Dobavljač postrojenja dolazi iz zemlje koja nije na popisu prihvatljivih zemalja.

8 Zahtjevani period važenja garancije nije ispunjen (8 sedmica umjesto 12).

9 Sadrži nekoliko parafiranih promjena kojima se ISO standardi iz specifikacije zamjenjuju sa DIN standardima.  Ovo je prihvatljivo za Odgovornog inženjera.


Aneks V.  Kontrolna lista za evaluaciju ponuda 
1.
Priložiti zapisnik za otvaranja ponuda.
2.
Pojasniti bilo kakva neslaganja u pogledu cijena i modifikacija cijena pročitanih na otvaranju ponuda (i unešenih u zapisnik) i prikazanih u tabeli 4. 
3.
dostaviti detaljne informacije o eliminaciji bilo kojih ponuda tokom preliminarnog pregleda ponuda (tabela 5). Kopirati odabrane stranice iz ponuda, po nahođenju, kao primjer primjedbi.

4.
ukoliko okvirne sume iz tabele 6 variraju u zavisnosti od ponuđača, obrazložiti. Objasniti svake značajne korekcije obračunskih grešaka koje mogu uticati na rangiranje ponuđača. 
5.
Dostaviti primjerak stopa zahtjevanih u tabeli 7, a korišćenih u tabelama 8 ili 9.

6.
Za dodatke, prilagođavanja i odstupanja od cijene u tabeli 10 potrebno je dostaviti pojašnjenja tamo gdje mogu uticati na rangiranje ponuđača.

7.
Podobnost za davanje prednosti lokalnim ponuđačima na način opisan u tabelama 11 ili 12 mora da bude verifikovan ukoliko utiče na rangiranje ponuda.  Dostaviti detaljne informacije u prilogu. Izuzeci kod obračuna po osnovu davanja prednosti lokalnom tržištu treba da se pojasne ukoliko su značajna.

8.
Pojasniti unakrsne popuste (stav 7(b)) koji nisu pročitani i unešeni u zapisnik sa otvaranja ponuda. Pored ovog, priložiti primjerke izvještaja o evaluaciji za druge relevantne ugovore dodjeljene istom ponuđaču.

9.
Dostaviti detaljno obrazloženje odbijanja da se ugovor dodijeli bilo kojoj drugoj strani osim onoj koja je ocjenjena kao najniža (stav 7(c)).

10.
Ukoliko alternativna ponuda bude prihvaćena, dostaviti detaljno obrazloženje razloga za njeno prihvatanje, kojima bi se obuhvatila dinamika, performanse i troškovne implikacije (stav 7(d)).

11.
U prilogu tabele 13 potrebno je obrazložiti prilagođavanja cijeni prikazanoj u redu 10. Obrazložiti sve izmjene obima ponude i uslova iz ugovora.

12.
Dostaviti dokaz o alternativnom osiguranju (vidi fusnotu 17, aneks I).

13.
Dostaviti primjerke korespondencije od ponuđača u kojima se ulažu primjedbe na tendersku proceduru i proceduru evaluacije ponuda, zajedno sa detaljnim odgovorima.

14.
Dostaviti primjerke svih pisama upućenih ponuđačima u kojima se zahtjevaju pojašnjenja. Priložiti i primjerke odgovora.

15.
Dostaviti izvještaj o evaluaciji ponuda sa zasebnim izvještajem od konsultanta, u slučaju da je on angažovan.

16.
Osigurati da je izvještaj o evaluaciji ponuda dobro provjeren, numerisan i kompletan i da sadrži Pismo slanja.  

�	Pročitati naglas i zabilježiti brojeve modela opreme


�	Ukoliko je ponuda  paket ugovora, cijenu za svaku cjelinu ili stavku treba pročitati naglas.


�	Vidi Smjernice.


�	Potrebno je posvetiti posebnu pažnju slučajevima gdje se rok za predaju (ili otvaranje) ponuda može produžiti jer je period važenja garancije ponude obično dat u formi datuma važenja. S druge strane, važenje ponude se definiše u smislu vremenskog intervala nakon roka za predaju ili datuma otvaranja ponuda.


�	Povremeno se ponuđači obrate Banci sa informacijama. Politika banke je da potvrdi postojanje korespondencije i da je proslijedi korisniku na razmatranje (Smjernice).


�	Spisak prihvatljivih zemalja porijekla i onih prema kojima je isplata zajmova Banke ograničena je priložen u Aneksu III.


�	Odnosi se na nepredviđene radove. Za dodatne informacije vidi SBDLW, poglavlje B, ili SBDSW, poglavlje 7.


�	Slično tome, ponuda u kojoj se nudi izbor više modela proizvoda će se procjenjivati na osnovu najniže ponuđene cijene ponuđača među modelima koji ispunjavaju kriterijume iz tenderske dokumentacije.


�	CIF predstavlja troškove, osiguranje i prevoz pomorskim putem. CIP predstavlja troškove, transport i osiguranje u slučaju multimodularnig prevoza. Za dodatne definicija vidi INCOTERMS 2010, Međunarodna privredna komora, , 38 Cours Albert 1er, 75008 Pariz, Francuska.


�	U slučaju samo jedne obaveze za dostavu i ugradnju postrojenja, davanje prednosti lokalnim ponužačima će se primjenjivati na zasebne komponente ponude. Procedura za takve slučajeve je opisana u Smjernicamai ukoliko se može primjenjivati na nabavku koja se reviduje, ona bi bila opisana u ITB-u.


�	Ovo se dešava ukoliko najpovoljnihi ponuđač iz prvog koraka uvozi robu.


�	U skladu sa INCOTERMS 2010.


�	Ukoliko se ugovor potpisuje bez osiguranja, Korisnik mora da dostavi Banci dokaze o alernativnim osiguranjima naplativim u valuti slobodnog korišćenja za zamjenu ili popravki te robe (u skladu sa Smjernicama).


�	Potrebno je napomenuti da je prema SBDG—ITB stav 31 Kupac (korisnik) ima pravo da jednostrano varira količine u okviru definisanih granica u trenutku dodjele ugovora.





